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CBX250

INFORMACIONES DE SERVICIO

INSTRUCCIONES GENERALES

• Los servicios presentados en esta sección se pueden efectuar con el motor instalado en el chasis.
• En esta sección se describen los procedimientos de servicio del estator del alternador, volante del motor y embrague

del arranque. Estos componentes se pueden quitar con el motor instalado en el chasis.
• Remítase a la Sección 18 para obtener informaciones a respecto de servicios en el motor de arranque.

ESPECIFICACIONES Unidad: mm

Ítem Padrón Limite de Servicio
D.E. del resalte del engranaje mandado del arranque 45,660 – 45,673 45,63

VALORES DE PAR DE APRIETE

Perno del volante del motor 103 N.m (10,3 kg.m) Aplique aceite a la rosca y a la
superficie de asentamiento

Perno Torx del embrague del arranque 16 N.m (1,6 kg.m) Aplique traba química a la rosca
Perno de fijación del generador de impulsos del encendido 5 N.m (0,5 kg.m)
Perno de fijación del estator 10 N.m (1,0 kg.m)
Perno del prendedor del cableado del estator 10 N.m (1,0 kg.m)

HERRAMIENTAS

Soporte del volante del motor 07725-0040000
Extractor del rotor 07733-0020001
Barra de extensión 07716-0020500

INVESTIGACIÓN DE AVERÍAS

El motor de arranque gira, pero el motor de la motocicleta no arranca.

• Embrague del arranque defectuoso
• Daños en el engranaje intermedio y engranaje de reducción del motor de arranque
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103 N.m (10,3 kg.m)
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ESTATOR DEL ALTERNADOR

DESMONTAJE DE LA TAPA LATERAL IZQUIERDA DE
LA CARCASA DEL MOTOR

Quite los tres pernos y la tapa del engranaje intermedio del
arranque.

PERNO

Quite la tapa lateral (página 2-2).

Desconecte el conectador 3P del alternador y el conector 3P
del generador de impulsos del encendido / interruptor de
punto muerto.

CONECTADOR 3P DEL ALTERNADOR

CONECTADOR 3P DEL GENERADOR DE IMPULSOS
DEL ENCENDIDO/INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

Quite los siguientes componentes:
– Tapa del piñon de transmisión (página 6-3).
– Cable del interruptor de punto muerto (página 19-12).

Quite los pernos y la tapa lateral izquierda de la carcasa del
motor.

d

La tapa del alternador (estator) se fija magnéticamente al

volante del motor. Tenga cuidado al quitarla.

PERNO

TAPA LATERAL IZQUIERDA

Quite la junta.

Quite el engranaje intermedio del arranque y lo respectivo
eje de la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor.

EJE

ENGRANAJE INTERMEDIO DEL ARRANQUE JUNTA

CBX250

TAPA DEL
ENGRANAJE
INTERMEDIO
DEL ARRANQUE
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Quite la junta y las espigas de guía.

Quite el engranaje de reducción del arranque y la arandela.

DESMONTAJE DEL VOLANTE DEL MOTOR

Quite la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor (página
10-2).

Sujete el volante del motor, utilizando la herramienta
especial. Enseguida, quite el perno del volante del motor.

Herramienta:

Soporte del volante del motor 07725-0040000

Quite el perno del volante del motor y la arandela especial.

Quite el volante del motor utilizando las herramientas especiales.

Herramientas:

Extractor del rotor 07733-0020001

Barra de extensión 07716-0020500 

Quite la arandela y el engranaje de mando del arranque.

DESMONTAJE DEL ESTATOR/GENERADOR DE
IMPULSOS DEL ENCENDIDO

Quite el tornillo del prendedor de cables y el prendedor.

Quite los dos tornillos y el otro prendedor.

Quite los tres pernos del estator y el buje de goma del
cableado. Enseguida, quite el estator / generador de
impulsos del encendido de la tapa lateral izquierda de la
carcasa del motor.

ESPIGAS DE GUÍA

ENGRANAJE DE REDUCCIÓN DEL
JUNTA ARRANQUE/ARANDELAS

SOPORTE DEL VOLANTE DEL MOTOR

PERNO/ARANDELA

EXTRACTOR DEL ROTOR

VOLANTE DEL MOTOR

GENERADOR DE IMPULSOS PRENDEDOR
DEL ENCENDIDO/PRENDEDOR 

ESTATOR PERNO BUJE DE GOMA

TORNILLO

TORNILLO
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Quite el rodamiento de agujas, el espaciador y la chaveta
Woodruff del cigüeñal.

CHAVETA

ESPACIADOR RODAMIENTO DE AGUJAS

Sujete el volante del motor, utilizando la herramienta
especial. Quite los pernos Torx del embrague del arranque.

Herramienta:

Soporte del volante del motor 07725-0040000

Quite el conjunto del embrague del arranque del volante del
motor.

Quite el embrague unidireccional de la campana del
embrague del arranque.

PERNO TORX

INSPECCIÓN

Inspeccione el engranaje intermedio del arranque y lo
respectivo eje con respecto a desgaste o daños.

ENGRANAJE INTERMEDIO DEL ARRANQUE EJE

EMBRAGUE DEL ARRANQUE

DESMONTAJE

Quite el volante del motor (página 10-3).

Quite el engranaje mandado del arranque, girándolo en el
sentido contra horario.

Quite la arandela.

ENGRANAJE MANDADO DEL ARRANQUE

ARANDELA

CBX250
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Verifique el engranaje de reducción con respecto a desgaste
o daños.

Inspeccione los dientes del engranaje mandado del arranque
con respecto a desgaste o daños.

Mida el D.E. del resalte del engranaje mandado de arranque.

Límite de Servicio 45,63 mm

INSTALACIÓN

Instale el embrague unidireccional en la campana del
embrague del arranque con el lado de la brida orientado
hacia el volante del motor.

Verifique la campana del embrague del arranque y el
embrague unidireccional con respecto a desgaste anormal,
daños o movimientos irregulares.

Inspeccione la superficie interna de contacto de la campana
del embrague unidireccional con respecto a desgaste
anormal o daños. Reemplácela, si necesario.

ENGRANAJE DE REDUCCIÓN

CAMPANA DEL EMBRAGUE DEL ARRANQUE

EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL

CAMPANA DEL EMBRAGUE DEL ARRANQUE

EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL
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Limpie y aplique traba química a las roscas de los pernos
Torx de fijación del embrague del arranque.

Instale el conjunto del embrague del arranque en el volante
del motor. Instale los pernos Torx.

Sujete el volante del motor, utilizando la herramienta
especial. Apriete los pernos Torx.

Herramienta:

Soporte del volante del motor 07725-0040000

PAR DE APRIETE: 16 N.m (1,6 kg.m)

PERNO TORX

INSTALACIÓN DEL VOLANTE DEL MOTOR

Lubrique el rodamiento de agujas con aceite.

Instale el espaciador y el rodamiento de agujas en el cigüeñal.

Limpie cualquier residuo de aceite de las secciones cónicas
del cigüeñal y del volante del motor.

Instale la chaveta Woodruff en la ranura del cigüeñal.

Instale el engranaje de mando del arranque.

Instale el volante del motor en el cigüeñal, alineando la
ranura del volante con la chaveta Woodruff.

CHAVETA Limpie

ESPACIADOR RODAMIENTO DE AGUJAS

Alinee RANURA DEL VOLANTE

CIGÜEÑAL VOLANTE DEL MOTOR

Instale el engranaje mandado del arranque, juntamente con
la arandela, haciéndolo girar en el sentido contra horario.

Cerciórese de que el engranaje mandado del arranque gire
suavemente en el sentido contra horario y de que no gire en
el sentido horario.

Instale el volante del motor.

CBX250

TRABA

A
CEITE
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Aplique aceite a la rosca y a la superficie de asentamiento del
perno del volante del motor. Enseguida, instale la arandela
especial y el perno.

Sujete el volante del motor, utilizando la herramienta
especial. Enseguida apriete el perno al par especificado.

Herramienta:

Soporte del volante del motor 07725-0040000

PAR DE APRIETE: 103 N.m (10,3 kg.m)

Instale la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor.

Instale las espigas de guía y una junta nueva.

INSTALACIÓN DEL ESTATOR/GENERADOR DE
IMPULSOS DEL ENCENDIDO

Coloque el estator / generador de impulsos del encendido en
la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor.

Instale el buje de goma en la ranura de la tapa lateral izquierda
de la carcasa del motor, de acuerdo con la ilustración.

Guíe correctamente el cableado e instale el tornillo 
del prendedor del cable. Presione el prendedor contra la tapa
en el local indicado, de forma que imposibilite su giro.
Enseguida, apriétela. Apriete los pernos del generador de
impulsos del encendido juntamente con el prendedor y los
tres pernos del estator.

PAR DE APRIETE:

Tornillo de fijación del generador 

de impulsos del encendido 5 N.m (0,5 kg.m)

Perno de fijación del estator 10 N.m (1,0 kg.m)

Tornillo del prendedor de 

cables del estator 10 N.m (1,0 kg.m)

INSTALACIÓN DE LA TAPA LATERAL IZQUIERDA DE
LA CARCASA DEL MOTOR

Aplique aceite a las arandelas e instálelas en el engranaje de
reducción del arranque.

Instale el engranaje de reducción del arranque.

SOPORTE DEL VOLANTE DEL MOTOR

PERNO/ARANDELA ESPECIAL

ENGRANAJE DE REDUCCIÓN DEL
ARRANQUE/ARANDELAS

ESPIGAS DE GUÍA

JUNTA

GENERADOR DE IMPULSOS DEL ENCENDIDO

ESTATOR BUJE DE GOMA

TORNILLOS

PERNOS

A
CEITE

A
CEITE

NUEVA
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Lubrique un nuevo anillo tórico con aceite de motor e
instálelo en la ranura del motor de arranque.

Instale la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor.

d

La tapa del alternador (estator) se fija magnéticamente al

volante del motor. Tenga cuidado para no prender los

dedos durante la instalación.

ANILLO TÓRICO

Instale el engranaje intermedio del arranque en el engranaje
de reducción.

ENGRANAJE DE REDUCCIÓN

ENGRANAJE INTERMEDIO DEL ARRANQUE

Aplique aceite al eje del engranaje intermedio del arranque e
instálelo en el engranaje.

EJE

ENGRANAJE INTERMEDIO DEL ARRANQUE

Al instalar la tapa lateral izquierda de la carcasa del motor
tenga cuidado para no prender el cable del interruptor de
punto muerto.

Instale los ocho pernos y apriételos firmemente.

Instale el cable del interruptor de punto muerto (página 19-12).

PERNO

TAPA LATERAL IZQUIERDA

CBX250

A
CEITE

A
CEITE

NUEVO
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Lubrique un nuevo anillo tórico con aceite de motor e
instálelo en la tapa del engranaje intermedio del arranque.

Instale la tapa del engranaje intermedio del arranque y
apriete firmemente los cuatro pernos.

Guíe correctamente el cableado del alternador (página 1-21).

Enchufe los conectadores del alternador y del generador de
impulsos del encendido / interruptor de punto muerto.

Instale los siguientes componentes:
– Tapa lateral (página 2-2).
– Tapa del piñon de la transmisión (página 6-6).

ANILLO TÓRICO

CONECTADOR 3P DEL ALTERNADOR

CONECTADOR 3P DEL GENERADOR DE IMPULSOS
DEL ENCENDIDO/INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

TAPA DEL ENGRANAJE
INTERMEDIO DEL ARRANQUE

A
CEITE

NUEVO



15

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

16

17

18

19

20

21

COMO UTILIZAR ESTE MANUAL

En este Manual de Taller se describen las
características técnicas y los procedimientos de
servicio para la motocicleta CBX250.

Para garantizar perfectas condiciones de
funcionamiento del vehículo, siga las recomendaciones
de la Tabla de Mantenimiento (Sección 3).

La realización del primer mantenimiento
programado es extremamente importante,
puesto que irá compensar el desgaste inicial que
ocurre durante el período de ablande.

Las Secciones 1 y 3 son aplicables a toda la
motocicleta. La Sección 2 presenta procedimientos
de desmontaje/instalación de componentes que
pueden ser necesarios para efectuar los servicios
descriptos en las secciones siguientes.

En las Secciones de 4 a 20 se describen los
componentes de la motocicleta, agrupados de
acuerdo con su ubicación.

Busque en esta página la sección deseada.
Enseguida, observe el índice en la primera
página de la sección escogida.

La mayoría de las secciones empiezan con una
ilustración del sistema o conjunto, informaciones
de servicio e investigación de averías. Las
páginas siguientes presentan procedimientos
más detallados.

Si la causa de la avería es desconocida, remítase
a la Sección 21, Investigación de Averías.

MOTO HONDA DA AMAZÔNIA LTDA.

Departamento de Servicios de Posventa

Sector de Publicaciones Técnicas

TODAS LAS INFORMACIONES,
ILUSTRACIONES, INSTRUCCIONES Y
ESPECIFICACIONES DESCRIPTAS EN ESTA
PUBLICACIÓN SE BASAN EN LOS DATOS MÁS
RECIENTES SOBRE EL PRODUCTO,
OBTENIDOS  EN EL MOMENTO DE LA
APROBACIÓN DE LA IMPRESIÓN. MOTO
HONDA DA AMAZÔNIA LTDA. SE RESERVA EL
DERECHO DE HACER MODIFICACIONES EN
LAS CARACTERÍSTICAS DE LA MOTOCICLETA
A CUALQUIER MOMENTO, SIN PREVIO AVISO
Y SIN INCURRIR EN NINGÚN TIPO DE
OBLIGACIÓN. SE PROHÍBE LA REPRODUCCIÓN
PARCIAL O TOTAL DE ESTA PUBLICACIÓN, SIN
PERMISO POR ESCRITO DE MOTO HONDA DA
AMAZÔNIA LTDA. ESTE MANUAL SE HA
ELABORADO PARA PERSONAS QUE TENGAN
UN CONOCIMIENTO BÁSICO DE
MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS HONDA.

INFORMACIÓN GENERAL

CHASIS/CARENADO/
SISTEMA DE ESCAPE

MANTENIMIENTO

SISTEMA DE LUBRICACIÓN

SISTEMA DE COMBUSTIBLE

DESMONTAJE/
INSTALACIÓN DEL MOTOR

CULATA/VÁLVULAS

CILINDRO/PISTÓN

EMBRAGUE/SELECTOR DE MARCHAS

ALTERNADOR/
EMBRAGUE DEL ARRANQUE

TRANSMISIÓN

CIGÜEÑAL/EQUILIBRADOR

RUEDA DELANTERA/
SUSPENSIÓN/DIRECCIÓN

RUEDA TRASERA/SUSPENSIÓN

FRENO HIDRÁULICO

BATERÍA/SISTEMA DE CARGA

SISTEMA DE ENCENDIDO

SISTEMA DE ARRANQUE ELÉCTRICO

LUCES/INSTRUMENTOS/
INTERRUPTORES

DIAGRAMA DE CABLEADO

INVESTIGACIÓN DE AVERÍAS
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